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K íeS la k á ró l-

Honunk területének minden történeti emlékű pontja, 
melyről ősi dicsőségünk sugára ragyog felénk a századok 
homályából, nemzeti önérzetünk erejét emeli, s a föld­
höz, melyen őseink nehéz küzdelmek közt, nagy tet­
tekben gazdagon, éltek és haltak, az anyagi érdekek­
nél sokkal erősebb s nemesebb szellemi érdekkel, a 
bonszerelem varázserejével vonzza lelkünket.

Melyik igaz magyar nem óhajtaná ismerni a helyet, 
hol a világtörténet menetelére oly hatalmas befolyást 
gyakorolt nagy hun király Attila vagy Etele büszke 
palotája állt, vagy a halmot, mely alatt e népünk em­
lékezetében másfél ezredév óta máig is ünnepelt nem­
zeti nagy hősünk hamvai nyugszanak ? Ez utóbbit leg­
régibb honi évkönyveink Kézai, Thuróczi, a budai s 
pozsonyi krónikák a Dunán túl Iíeveházákoz, a nagy 
nemzeti hun temetőbe helyezik, mig népünk hagyo­
mánya, melynek forrását többé ki nem nyomozhatjuk, 
lul a Tiszán Dombegyházán keresi; az elsőnek meg­
határozását az Attilával egykorú byzanti iró, az V-dik 
században élt Priscus Rhetor adataiból kísérthetjük 
meg, ki 449-ben Kr. u. az Attilához küldött byzanti 
követség tagja volt, s kitől ez utjának igen érdekes 
leírása maradt ránk.

Mind azon hazai Íróink, kik Etel egykori lakának 
meghatározásával foglalkoztak, csakugyan Priscus elő­
adását vették vizsgálataikban alapul, és mégis az ered­
ményre nézve egymástól mennyire eltértek. Bél Mátyás, 
l'imon Sámuel, Benkö József Attila e lakát Moldvában 
keresték; Desericius Ince és az ö nyomán legközelebb 
Mogyorósi János a tiszántúli síkra Gyula mezejére he­
lyezték; Oirokocsi Fóris Ferenc a XVII-dik, Iluszti 
\ndrás a XVIII-dik század végén s legközelebb én is 
l’riscus fordításához mellékelt jegyzeteimben azt a 
Duna s Tisza közére, Jász-Berény tájára hittem he- 
lyezendönek; legújabban pedig Révész Imre ez állítás 
ellenében fölszólalva „Etel laka“ című tudományos ér­
tekezésében a Pray György, Sinai Miklós és utána 
lludai Ezsaiás által már fölemlített azon állításnak 
igyekszik újabb és a leggondosabban összeállított 
i'i-ősségekkel érvényességet szerezni, hogy Etel laka a 
felső-tiszai síkon, nevezetesen a Szabolcs megyei 
Halmaz-Újváros közelében az egykori Ethelaka neve­
zetű pusztán állott.

Révész Imrét, mint munkájának előszavában kifejti, 
egyedül az általam a múlt években többször kétkedés 
nélkül említett meghatározás fölötti megütközése bírta 
arra, hogy Etellakáról már több mint egy évtized óta 
táplált véleményével a nyilvánosság mezejére lépjen, s 
így én méltán örömömet nyilváníthatom a fölött, hogy 
e munka , melylyel történetirodalmunk minden esetre 
nyert, az én munkásságom következtében, bár egyene­
sen ellenem irányozva, látott világot. Nyereség lenne 
az irodalmunkra nézve még azon esetben is, ha a vé­
lemény, melyet történeti bizonyosságra akar emelni 
a szigorú bírálat előtt, csak puszta vélemény maradna; 
minthogy lapjain több egyes eddig kérdéses tétel tel­
jesen kitisztázva bizonyosságra van emelve, de néze­
tem szerint még azért is, mert e munka mintegy pél­
dányul szolgálhat, miképen kelljen tudományos kérdé­
sekben az ellenvélemények ellenében szigorú bírálattal 
ugyan, de mindig a dolog érdemét tartva szem előtt, 
tisztán tudományos védvekkel harcolni.

A mily nyílt, férfias hangon szól Révész ellenem 
emlitett munkájában, éppen oly egyenes nyíltsággal 
fogom én arra ellenészrevételeimet előterjeszteni; nem 
mintha e tudományos vitában a diadalt erőnek erejével 
részemre kívánnám döntetni, s az ellenvéleményt, meny­
nyiben alaposan tanít és megigazít, kellően nem tud­
nám vagy nem akarnám méltányolni , hanem azért, 
hogy kimutassam az általa fölhozott erősségek azon 
gyengébb oldalait s hiányait, melyek nem engedik, 
hogy elöbbeni meggyőződésemtől, miszerint Attila kér­
déses laka a Duna-Tisza közén feküdt, elálljak. Módot 
kívánok ez által az elfogulatlan szigorú bírálatnak 
nyújtani, hogy e kérdésben közöltünk mind kettőnk ki­
hallgatása után ítélhessen.

Mind kelten Priscus útleírását tartottuk, mint ala­
pot, szemünk előtt; s igy az a kérdés : vájjon annak 
egyes helyeit magyarázva nem tévedlünk-é?

Hogy Priscusékat, mielőtt a Dunán átkeltek, a hun 
révészek a mai Morava folyón szállították volna át s 
a követség még a Dunán túl a mai Szerbországban 
találkozott volna Attila hun hadaival, — miként én 
Priscus erre vonatkozó sorait a bennök rejlő anachro- 
nismusra nem ügyelve értelmeztem, — tévedésnek el­
ismerem, s igy e kérdésre nézve, mely ugyan a fő- 
kérdés lényegére nem f tartozik, Révész megigazitását 
helyesnek elfogadom. Óvó figyelmeztetésül', yeszfoM o-
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vábbá azon megrovást, miszerint Priscus fordításához 
mellékelt jegyzeteimben az Écska, Rof, Csát, Egyek 
mai helyneveket csak puszta hangzásuk alapján hun 
személyekkel és történetekkel hoztam kapcsolatba, mely 
eljárás, mint Révész mondja, vigyázat és ellenörség 
nélkül gyakorolva irodalmunk mezejét gyommal borít­
hatná el : bár lehetetlen elhallgatnom, hogy ha Etele, 
Buda, Reve, Kadicsa hun személynevek hazánkban 
helynevekül a késő századokra fönmaradtak, teljesség­
gel nem tartom hihetetlennek, sőt bizonyosnak merem 
állitni, hogy más előkelő hun férfiak és nők nevei is 
az általok birt földön mint helynevek századokról szá­
zadokra átörökültek, s Árpád magyarjai által, kik a 
bejövetelökkor létezett, hun, avar, vagy idegen például 
szláv, germán eredetű helyneveket nem irtották ki, 
elfogadva mai napig is élnek. Elismerem végre, hogy 
én azon három legnagyobb folyó nevének megfejtésé­
ben, melyeken Priscusék az Al-Dunán átkelve mai 
hazánkban áthajóztak, tévedtem : a mennyiben Priscus 
Drékón , Tigász és Tifézász nevei közzül a Tifezászt, 
a Tisza ujabbkori latin Tibiscus neve által félre vezet­
tetve, Tiszának vettem; holott az alatt, mint Révész 
alaposan kimutatja, valósággal a Temes értendő; s 
mennyiben a Tigászt minden bővebb okadatolás nélkül 
Bégának, a Drékont pedig Temesnek magyaráztam; 
holott Révész valódi alapos bizonyítása után, — melyet 
én értekezése egyik legbecsesebb részének tartok, — két­
ségtelen , hogy a Tifézász alatt a Temes, a Tigász 
alatt a Tisza értendő. De már a harmadik folyam meg­
határozására nézve, hogy t. i. „a Drékón nem lehet 
más mint a Maros,* mit Révész maga sem támogathat 
semmi régi iró, oklevél vagy emlék tanúságával, mi­
után e név tudtunkra egyedül Priscusnál s az öt átíró 
Jornandesnél maradt főn Dricca alakban, bizonyos 
meggyőződésre Révész erősségei után nem juthatok.

Priscusnak azon szavai ugyanis, hogy ezen három 
folyó hajózható, vagy ha Révész értelmezését elfogad­
juk, valósággal hajózott volt is, (a Jornandes szer- 
kesztményének ingentia flumina kifejezését tekintetbe 
sem vehetve, mennyiben a Temest, Marost, sőt még a 
Tiszát sem illetheti az ingens nevezet), nézetem sze­
rint nem zárják ki azon értelmezést, hogy a Drékón a 
Maroson kívül más folyó, például a Béga is lehetett; 
mert ha Priscus e folyón, mind kettőnk értelmezése 
szerint a Tiszába szakadásához nem igen távol, 
Écska vagy Becskerek táján, kelt át, úgy azt hajóz­
hatónak méltán nevezhette. Azonban ha Priscus ezen 
helyét bővebben vizsgáljuk, azt vehetjük észre, hogy 
ö a hajózható (yauőiTtopog) jelzővel nem kereskedelmi 
hajózásra valósággal használt folyót akar értetni, hanem 
azzal mintegy csak azt akarja tudtul adni, hogy e há­
rom legnagyobb folyón hajóval, tulajdon szavai sze­
rint „faderékból vájt dereglyéken* kelt át, míg a többi 
csekélyebbeken, mint maga mondja „talpakon hajóztunk 
át, melyeket a barbárok szekereken hordtak utánok 
a vizenyős helyeken keresztül.* Azon erősség sem 
nyom többet, hogy Priscus szerint, midőn Anataliosz 
és Nómiosz byzanti követek a Dunán átkelve Attilához

utaztak s a Drenkón folyóig érkeztek, Attila eléjök 
jött s velők itt értekezett: mert ebből éppen nem kö­
vetkezik, mit Révész állít, hogy e folyónak a Dunától 
messze, s Attila székhelyéhez nem igen távol s éppen 
annyira kellet volna lenni, mennyire a Maros esik az 
Újváros melletti Ethelakához; annyival inkább nem, mert 
Priscus ezen szavaiból: „Anatoliosz és Nómiosz kisére- 
tökkel együtt az Isztroszon átkelvén a Drenkón neve­
zetű folyóig mentek bé Szküthiába ; Attélász ugyanis ezen 
férfiak iránti kíméletből, hogy messze útra ne fáradja­
nak, azon helyen tartott velők összejövetelt,* azt le­
het és kell következtetnünk, hogy ezen folyó Attila 
lakához még messze útra feküdt, s igy az Al-Dunához 
inkább minél közelebb mint sem távolabb keresendő. 
Azon harmadik erősségre nézve, hogy „nem lehetetlen, 
miszerint a Drékón vagy Dricca folyónév a Zaránd me­
gyében éppen a Maros mellett eső Drejkanevü kis bá­
nyászati községben maradt főn,* azon ellenvetésem, hogy 
ily nevű község a mai Zarándban nem létezik; de e 
megyében a Maros éppen nem, hanem a fehér Körös 
folyván a Maros mellett nem is létezhetik; a régi Za­
ránd megyének a mai Arad megye egy részét alkotó 
Maros melletti vidékén sem voltam pedig képes ily ne­
vű helységet, —  melyet Lénk von Trenkenfeld Sie- 
benbürgens Lexikonában honnan honnan nem igtatott 
be, — földrajzi segédeszközeim segítségével fölfedezni.

Révész Imre kelleténél nagyobb súlyt helyez arra, 
hogy Priscusék a Maroson átkeltek, s igy a helynek, 
mely felé törekedtek, t. i. Attila lakának, a tiszántúli 
síkon kellett feküdni : holott föltéve de meg nem en­
gedve, hogy a Drékón csakugyan a Maros volt, hogy 
e folyón a követség valósággal át is kelt, ebből ma­
gából még teljességei nem következik, hogy Attila la­
kának, melyhez igyekeztek, mulhatatlanúl a Tiszán túl 
kellet lenni s az a Duna-Tisza közti síkon nem fekhe- 
tett volna. Ugyanis ha valaki Szendrönél a Dunán To- 
masovácnál a Temesen, Becskerek táján, mint Révész 
magyarázza a Bégán átkelt, Torontói megyén át, mely 
koránt sem oly járhatatlan mint Révész gondolja, egye­
nes éjszaknak a Marosnak vonulhat, ezen átkelve a Ti­
szának tarthat, s azon egy alkalmas réven, milyen volt 
már Árpád korában a magyar hadak által használt bői— 
di rév Szentes közelében, átkelhet, s minden kitérés és 
kerülés nélkül juthat el Jász-Berény tájára. Sőt az Al- 
Dunától az egész mai Bánságon, a Maroson de még a 
Körösön is átkelve, s a Tiszán Vezseny vagy Szolnok 
táján átlépve is eljuthat az ember Jász-Berény vidé­
kére, a nélkül hogy csak egy lépéssel hosszabb utat 
kénytelen lenne tenni, mint ha Révész szerint a Tiszán 
Török-Becsénél átkelve a Duna-Tisza közén ügyekez- 
nék éppen e pont felé. Azért ha megengedjük sőt elfo­
gadjuk is, hogy Priscus nem csak a Temesen, Bégán, 
Maroson, hanem a Körösön is átkelt, magából ebből 
még nem győződhetünk meg, hogy Etele lakának Sza­
bolcsban kellett s Jász-Berény táján nem lehetett fe­
küdni.

Annyival kevesbbé vagyok képes erre nézve meg­
győződni, mert Priscus világosan mondja, hogy ő a
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Tiszán is átkelt. Ezt Révész maga is elismeri, s hogy még 
is öt a Debrecen vidéki síkságra még pedig a Maro­
son keresztül vezethesse, kénytelen azon erőltetett s 
Priscus szavaiból éppen nem igazolható magyarázathoz 
folyamodni s azt természetesnek vitatni, hogy ő a Ti­
szán Török-Becsénél átkelvén, azon Kanizsa fölött Mar- 
tonos és Kereszlúr körül ismét visszament, és igy ér­
kezett Szeged és Makó közt a Maroshoz. Hogy Révész 
ezen tiszai kétszeri átmeneteit hihetővé tehesse, kény­
telen azt állitni, hogy Priscus útleírásának ezen része 
az eredetiben hihetöen bőven és részletesen le volt ír­
va s csak a kivonat készítője rántotta azt összébb s 
ez hagyta ki a Tiszán másodszor történt átmeneteiről 
szóló szavakat. Azonban én ezen igen is merész és 
semmivel sem bizonyított állítást éppen nem hiszem tart­
hatónak ; mert ha Priscus töredékeit gondosan áttekint­
jük, meggyőződhetünk, hogy azokban oly csekély fon­
tosságú részletek oly terjedelmesen leírva maradtak főn, 
miszerint az átiróról éppen nem tehetjük föl, hogy Pris­
cus előadásán röviditni akart volna; úgy hogy néze­
tem szerint e töredékeket nem is kivonatoknak hanem 
szemelvényeknek kell tartanunk Priscus góth és byzan- 
ti történetek cimü nagyszerű müveiből.

S miképen indokolja Révész a Tiszán való állító­
lagos kétszeri átmeneteit? Szerinte a Becskerektöl At­
tila lakához (Debrecen vidékére) ügyekezö követeknek 
a Becskerektöl jobbra balra terülő roppant mocsárok 
miatt kellett a Tiszán átmenni. Azonban a ki Torontál 
megye területét akár a valóságban akár csak jó térké­
pekről is ismeri, be fogja vallani, hogy az ember Becs- 
kerekről Makónak tartva éppen nem kénytelen Becsénél 
a Tiszán át s Kanizsánál ismét visszakelni, hogy cél­
ját érhesse, miután ezen fáradságos és időrabló kitérés 
nélkül is, egyenes irányban haladva, semmivel sem ta­
lál több mocsáros vidéket útjában, mint a mennyit a Ka­
nizsától Makóig terülő szintén vizenyős tájékon találhat, 
S tudjuk, hogy a térképeinket elsötétítő vizáradások és 
mocsárok nyáron által — mikor történt Priscus utazá­
sa, mert erős dörgés villámlás, zápor és utóbb ve- 
röfényröl emlékezik ulja közben, — honunkban rende­
sen csak a térképeken szoktak létezni. De ha valóság­
gal akadtak is Priscusék utjokban némi kiöntésekre, 
erekre,és mocsárokra: éppen arra valók voltak a bar­
bárok által szekereken utánok hordott talpak, hogy az 
ily vizenyős helyeken átkelhessenek, valamint valóság­
gal a három nevezett nagyobb folyón kívül a többieken, 
mint maga Priscus írja, talpakon keltek át. S vájjon 
képzelhetjük-é, hogy valaki Becskerektöl Debrecen vi­
dékére iigyekezve céljától eltéröleg, idejét vesztegetve 
a Tiszán kétszer is átkeljen; holott oda a Tisza érin­
tése nélkül hamarább és kevesebb akadálylyal eljuthat?

Úgy hiszem, hogy egyedül Priscus olvasása után 
sem Révész, sem már előbb Sinai azon gondolatra nem 
jött volna, hogy Attila lakát Debrecen vidékén keres­
se, ha az oklevelekből a Szabolcs megyei E t h e 1 a k a 
nevű pusztáról tudomást nem nyertek volna. Sinai ez 
okleveleket csak határozatlanül emlegeti, s Révésznek 
köszönettel tartozunk, hogy azon négy darab XV. és

XVI-dik századi oklevelet, melyek e helyre vonatkoz­
nak s Újváros vidékére nézve becses földrajzi adato­
kat szolgáltatnak kinyomozta s említett munkájához füg­
gelékül egész terjedelmükben közölte. Azonban ha tud­
juk, hogy Ete nevű személyek éppen Magyarország el­
ső századaiban többen éltek, mint É té  Óndnak, a hét ma­
gyar vezér egyikének fija, E tö  az Árpádhoz csatlakozott 
hét kun vezér egyike, és E t h e i  a Taks korában be­
költözött Bila vagy Bija és Baks izmaeliták utóda *) 
s ha látjuk hogy Komáromban E t t e  falu, Tolnában E te  
puszta, a székely földön E t é d  és E t f a l v a  helységek 
léteznek, melyek kétségtelenül hasonnevű birtokasaiktól 
vették nevöket, nem gondolhatjuk-e igen természetesnek, 
hogy ezen Szabolcs megyei E t h e l a k a  helynév is va­
lamely E t h e  nevű birtokosától nyerte nevét?

Erezte ezen ellenvetés súlyát maga Révész is, s 
ezt azzal ügyekezett elháritní, hogy az E t h e l a k a  hely­
nevet E t h e i  l a k a  vagy E t h e l e  l a k á b ó l  összevont- 
nak nyilvánítja; mi szerinte éppen úgy történhetett, mint 
a hogy a Közép-Szolnok megyei egykori E t h e i  falu 
neve idővel E t e l y r e  lágyult s ma mint puszta saját 
vidékén is széltére E th é -n ek  hangzik. Megemlítvén ez 
utóbbi helynévre nézve, hogy én azt még 1855-ben is 
E th e j-n ek  találom nyomtatva,**) s igy ezen bizonyítás 
nem áll minden kifogáson feljül, meg kell jegyeznem, 
hogy ha e névváltozást megengedjük is, még maga az 
E t h e l l a k a  nevezet sem győzhet meg bennünket ar­
ról, hogy itt valósággal a nagy hun király Etel lakott; 
miután nem csak 1333-ban fordul elő oklevelesen, mint 
Révész idézi is, egy E t h e l e  nevű férfiú, hanem az 
egykorú Biborbanszületett Iíonstántin császár tanúsága 
szerint Árpád másod fijátol való unokáját is, hihetőleg 
a nagy Ethele emlékére, Etzelé-nek hívták; 3) de a 
XIII—dik század elején is élt egy A t t i l a  nevű férfiú, 
kinek birtoka éppen predium Athile név alatt emlittetik 
a váradi regestrumban, 4) S igy még mindig kérdés ma­
radhat a Szabolcs megyei Etellaka, melyik Ételtől nyer­
hette nevét?

„Mind ezen kétségeket — mond Révész —- tel­
jesen eloszlatja és megdönti a hagyomány, mely a kér­
dés alatti Etellakát egyenesen Attila hún királylyal hozza 
összeköttetésbe." E hagyomány igy hangzik latinál: 
Attila natus est Engaddi; educatus est in Zelemér, 
sepultus est in Dombegyháza. Nem feszegetem e ha­
gyomány Zelemérre vonatkozó részének eredetét, me­
lyet Révész sem képes a Rofi Borbély család egyik nem 
rég elhalt tagjának emlegetésénél feljebb vinni, s haj­
landó vagyok elfogadni, hogy az a népmonda után ala­
kult, bár mint Révész maga is elismeri a nép ma többé 
Etellakának nevét sem ismeri s a vele szomszéd Zele- 
raér pusztáról se tud semmi Attilára vonatkozó mondát: 
hanem elfogadom e hagyományt ősréginek, melynek ere­
dete sötét homályban vész el. De ha a hagyomány

*) Ete, Ónd fija. Anonymus Belae Regis Nótárius VI. XIV. XV. s több 
fej. — Etö (Etu) hun vezér U. o. VIII. X. fej. Ethey U. o. LVII. fej.

**) Erdély nagyfejedelemség minden községe betűrendes névtára. 
Összeállította Posch József. Kolozsvártt. 1855. 26. 1.

3) Constantinus Porphyrog. De administrando imperio 41 fej.
4) Endlicher, Monumenta Arpadiana. S. Gálién 1849. 662. 1.
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valósággal igaz volna is, ha Attila csakugyan Szabolcs­
ban Zeleméren növekedett volna is, vájjon azért állit- 
hatnók-é biztosan, hogy Attilának azon fapalotája, mely­
ben ö a byzanti követséget fogadta éppen a Zelemér 
mellett eső Etellakán feküdt? Ezen hagyománynak csak 
azon esetben lehetne döntő nyomaiéba, ha Priscus leí­
rása minden kétségen kívül egyenesen Zelemér tájára 
vezetne bennünket, mi föntebbi ellenvetéseim szerint éppen 
nem áll, annyira nem áll, hogy Priscus valamennyi ma­
gyarázója közzül az egyetlen Pray volt az, ki Etella- 
káról nem tudva e palotát a felső-tiszai síkra Tokajtól 
délre helyezte; de ö is csak azon tévedéssel helyezte 
azt ide, hogy a követségnek a Tiszán átmeneteiét, mi­
ről pedig Priscus világosan szól, kellő figyelemre nem 
méltatta.

S ha Priscus minden esetre döntő szavain kívül 
nekem a Jász-Berénybe vezető vélemény támogatására, 
mit a maga véleménye mellett Révész is tön, saját okos­
kodásomat erősségül lehet fölhoznom, e kérdés eldön­
tésére nézve figyelembe merem ajánlani azon észrevé­
telemet, hogy valamint a hun birodalomnak, úgy az 
avarokénak és Magyarországnak természetes súlypontja, 
hol uralkodóik székeiket s kormányuk középpontját tar­
tották, mindig a Duna és soha nem a Tisza völgye 
volt, A Duna mellett feküdt az Ételről és testvéréről 
Budáról nevezett Etzelburg, a magyaroknál Buda vára 
(a mai O-Buda); a Duna mellett feküdi az avar khánok 
legerősebb Ringje azaz győrje, éppen a mai Nagy-Györnél; 
Fejérvár, Esztergom, Visegrád, Buda Árpádtól fogva 
fejdelineink székhelyei s Magyarország kormányának 
központjai mind a Duna vidékén feküsznek. S vájjon ép­
pen Attiláról, ezen éles belátású uralkodó és lángeszű 
hadvezérről, kinek tervei külömben is éppen Nyugot-Eu- 
rópa ellen voltak intézve, tehetnők-é föl, hogy birodal­
mának természetes súlypontját föl nem ismerve a Tisza 
mögé húzódott s itt ütötte volna föl deszkapalotáját, 
melyben Jornandes szerint minden más lakai között a 
legörömestebb mulatott? Attilának e vonzalmát a tiszán­
túli síkhoz a másfél ezred éves gyakorlat ellenében 
úgy hiszem igen bajos volna igazolni.

De legyük föl, hogy e nehézség, mint tisztán okos­
kodás, a történeti tények valóságára nézve mit sem 
nyom, Attila tiszántúli laka ellen van még egy alapos, 
éppen Priscus előadásából vett ellenvetésem, melyet úgy 
látszik Révész nem is sejtett, hogy t. i. Attila palotá­
jának közelében fővezérének köböl épített fürdője állott, 
az egyetlen köépilmény Attila székhelyén, melyhez a 
követ Pannóniából, azaz túl a Dunáról, szállították. Hi­
hetőnek tarthaljuk-é, hogy e fürdő építtetője Debrecen 
vidékére az oda oly távol eső Pannóniából hordatta vol­
na a követ, melyet Tokaj vidékéről sokkal közelebb­
ről hozathatott volna? míg ellenben a Duna s Tisza 
közti sikon a kövek Dunántúlról hordalását igen termé­
szetesnek találhatjuk.

Ezek után úgy hiszem meg fog engedni nekem 
tisztelt tudományos ellenfelem, ha Jász-Berényhez és 
Kerekudvarhoz, melyekhez éppen csak Priscus útleírását 
követve hozzávetőleg okoskodás utján jutottam, mint

Attilának kérdéses lakának kétségtelenül biztos pontjai­
hoz nem ragaszkodva, azon eddigi véleményemben meg­
maradok, miszerint Attila laka a Duna s Tisza közötti 
sikon feküdt. Ha az ő erősségei engem az ellenkezőről 
meggyőzhettek s vélekedésem alapjait megdönthették 
volna, én volnék első, ki vele e kérdésben kezet fog­
nék, annyival örömestebb, mert én is mint ő a tiszán­
túli síkon születtem, s gyermek- és ifjú korom legszebb 
éveit az általa ezzel is dicsőitni kívánt Debrecenben él­
tem át, s igy engem is sokkal kedvesebb emlékek von* 
zanak e tájhoz, mint Jász-Berény vidékéhez, melyen 
életemben csak meg sem fordultam.

Szabó Károly.
Levelezések.

Pesten, december 2-án. Az elmúlt hétfőn a m. tudós 
társaság nyelvtudományi osztálya által tartott gyűlésében vet­
tünk részt, mely minden tekintetben / érdekeltségünket sok­
szorosan felfokozta. Elnök, Kubinyi Ágoston ur által felhi­
vatott főtiszt. Vass Jósef ur, ki academiai székfoglaló-beszédét 
volt tartandó. Vass Jósef kétség kívül sokkal ismertebb tör­
ténelmi buvárlatairól, jeles múzeumi cikkeiről, s általában Írói 
talentomáról, mintsem igénytelen ismertetésünkre szorulna. 
Az elnöki felszólításra előlépett nevezett tanár ur, és elfog­
lak! helyét. Beszédének tárgya v o lt: „Irányeszmék Corne- 
liusi szótáramhoz," melyben eleven színezettel igyekezett meg­
mutatni a c l a s s i c a i  l i t t e r a t u r a  előnyeit, hasznátiés 
fontosságát, honnét kiindulva — mint mondá — több évi fá­
radsággal egy'önálló, részletes s z ó t á r t  fejezett be Corne- 
lius Nepos remekművéhez. E készen levő szótárt a t. acade- 
miának fel is ajánlotta. Nagyon hosszasak lennénk, ha ki- 
akarnók mutatni e beszédjelességét, s azon szakavatott ta­
pintatot, melylyel a tudós tanár kiemelte a jelen bomlott vi­
szonyok között a latin nyelvnek szükségességét, miután annak 
tudása határozott befolyással van a magyar nyelv nagyobb 
mérvű használatára is, a mennyiben a szónoki erőt, a styl 
magasztosságát, az eszmék fönségét a remekiróktól elsajátít­
juk s átolvasztjuk min nyelvünkbe. Végül megköszönte megvá­
lasztatása által tanusitott kitüntetését a t. társaságnak. Beszéde 
után zajos éljenzések kisérték helyére. Mi is szívből kíván­
juk, hogy a nemes tanárt a gondviselés sokáig éltesse a tu­
dományosságnak ! — Vass Jósef ur után Ballagó Mór foglalta 
el a széket, és felolvasó Zsarnai urnák beküldött székfoglaló 
beszédét, melyben az illető Csécsi nyomán h e l y e s í r á s i  
észrevételeket te tt; de azok annyira n e m  h e l y e s e k , ,  hogy 
többször zajos kacagást idéztek elő, p . : a) a magj^ar nyelv 
egy európai nyelvvel sem rokon (halljuk, halljuk! ) hanem 
csak az ázsiai zsidóval (ezt igazán nem tudtuk még !) b) a 
magyar nyelvet idősebb korban nehéz tanulni (mást nem ?)
c) a magyarok Scythiából hozott betűiket megvetették a po­
gány vallás megutálása miatt, s a latin betűket fogadták el 
(ugyan ugy-e ? Szerző nem soly oklevelet láthatott; még a 
14—-iö-ik századból is vannak fen levelek, melyek gótbetük- 
kel irvák). Továbbá azt mondja értekező, hogy a zsidók for­
májára őseink j o b b r ó l  b a l f e l é  Írtak, mint legtöbben a ke­
letiek közül; azonban ez állítást be kellene bizonyitani. Kü­
lönben tisztelnünk kell a jó szándékot, miután értekező egy­
némely nyegle német tudóst igyekezett megcáfolni, kik sze­
rint a magyar oly barbar volt, midőn őshazáját elhagyá, hogy 
még betűje sem vala ! Csécsi a cs  és ez használatát helyte­
lennek mondja a ts  és tz  helyett. Erről hajdanában sok 
mérges polémia folyt, s az élet megmutatta, melyik félnek 
van igaza. Előjön ez értekezésben a d s i g u m  szó, ki tudja 
megmondani mit jelent ? hihetőleg török szó, — Toldy Fe­
renc ur azon helyes észrevételt tette a felolvasás után, hogy 
a s z ó k  helyett s z a v a k  és megfordítva, használtatnak: 
sz ó-vocabulum, szavak pedig, ha a tartalmat tekintjük.



391

Titkár ur aztán jelenté, hogy még két székfoglaló-be­
széd küldetett b e , de azok az idő rövidsége miatt felolva­
sottaknak tekintessenek, mire hangos szóváltás keletkezett: 
vájjon, ki az év folyama alatt be nem küldi értekezését, te­
kintessék-e tagnak, vagy inkább oly egyénnek, ki m u l a s z ­
t á s a  általténylegesen visszautassá a kitüntetést ? E  tárgy eldön­
tése a nagy gyűlésre maradt. Mi úgy vagyunk meggyő­
ződve, hogy azon egyén, kit az academia megtisztel, föl tudja 
fogni a kitüntetés jelentősségét és siet az alapszabályok értel­
mében kötelezettségének eleget tenni, mert ki e g y  év  alatt 
nem képes egy értekezést megírni, az ugyan nem érdemli 
m eg, hogy a tudós társaságban mint t u d ó s  (!) szerepeljen. 
Végre Toldy ur jelenté, hogy a gr. Nádasdyféle pályajuta­
lom kétszerezve lesz kitűzve minden második évben, hogy 
jelesebb költőink is méltónak tartsák a pályázást és a t ö r ­
t é n e t i  t á r g y  átvitetik a m a g y a r  m o n d a k ö r r e  is. Ez­
zel a gyűlésnek vége volt.

Mint rebesgetik vasárnap (4-én) Kisfaludy Károly te­
temeinek a kerepesi temetőbe leendő átvitele fényes ünne- 
pélylyel fogna megtörténni, miután felsőbb helyről az enge­
dély megjött. Mennyiben van igaza a hirkovácsnak ? jövőre 
meg fogjuk Írni.

Lisznyai barátunknak a lapok által rebesgetett concertje 
elbárithatlan akadályok miatt hihetőleg el fog maradni. Saj­
náljuk az élvezetet ígérő dalidő elmaradását, főként azért, 
hogy abban Bernát Gazsi barátunk is egy rövid, de humor­
teljes satyrico-bombaszticus fölolvasást volt tartandó, melyben 
a sikerült élcek mint röppentyűk pattognak.

Isten velünk !
/

Kolosvár, november 26-án. Fölteszem, igen jól tud­
ják önök, mily szeliden, s mégis mennyi szivély, s mily me­
leg érzülettel ültük meg a nagy Kazinczy évszázados ün­
nepét; de azt mégis nehezen képzelik, mennyi érdek, mily 
forró ügyszeretet s mily hazafias lelkesültség örömnapjait ül­
jük e héten, melyen Erdély múzeuma örök időkre meg- 
alapittatik.

Tehát elvégre a kis Erdélynek is vannak nagy napjai!
A közjóllét, az édes haza, a nemzet ügye iránt mindig 

hévvel dobogott fel Erdély fiának keble; s hogy szivét és 
fillérét egész odaadással áldozhassa föl , rég várt már az al­
kalomra. A mai napok valódi bucsujáratok alakját ölték 
magokra. Boldog, boldogtalan az utcákra sie t; vidéki arcok­
kal népesülnek téreink; szállodáink zsufolvák, s bárhova te­
kintesz, ünnepies színezettel találkozol. A magyar öltözék 
egész fényében pompáz, a diszfogatok egyre robognak, s 
minden arcon nagy remények, nagy váratok kifejezése lát­
ható.

A z e r d é l y i  m u z  e u m - e  g y l  e t  e napokban ala- 
pittatik meg. A vidék örege, apraja, ura, szegénye, boldog 
boldogtalanja, mind a muzeum ügyéről vált szót, messze vi­
dékek emberei látogatnak bennünket, s örömmel hozzák ál­
dozatul filléreiket, csakhogy a nemzet ez örök fényű oltára 
minél magasabbra, minél fényesebbre emelkedjék ; s mert az 
ikernemzet legszentebb ügye forog kérdésben, ki fog csodál­
kozni , ha lakainkban, tőreinken, köztanácskozási helyeinken 
a szomszédos hon választottaival is találkozunk ?!

Már a folyó hó 21-ke is ünnepies alakot öltött; e nap 
délutánján érkezett körünkbe herceg-kormányzónk, egész sze­
rényen, egész csendben, mintha a komolyságot akarta volna 
feltüzni zászlóul a következő fontos tárgyalásokra. Majdnem 
észrevétlen foglalt helyet kitűzött lakában, mignem az esti 
Örömzaj, a hullámzó néptömeg, a laka előtt elözönlő fényár, 
a lengő zászlók, a Hunyadi- s Rákóczy-nóták, a ki kitörő 
„éljen“ek bizonyosan kellemes érzületre rivallák fel csendes 
visszavonultságában. Az ünnepély kedélyes, a fogadtatás 
szivélyes volt; a herceg magyar hangon mondá el a „kö­
szönöm , köszönömtt-jét. Erre a tisztelgő tömeg a zene

zúgó hangjával visszavonult a tanácsházhoz, s alig oltá el 
fáklyáit, mintha misem történt volna, tűzoltásra sietett, mely 
a város legszélső sarkán fenyegetőzők, de mely kevés kárral 
csakhamar elnyomatott.

A folyó hó 22-ke még zajosabb, még beszélőbb volt.
E napon érkezett meg a magyar academiai küldöttség 

Eötvös báró vezérlete a la tt; az elmaradtak közt leginkább 
Bartakovics után kérdezősködtek, híjában, az agg főpap, a 
tisztelet eleven tárgya után híjában tudakozódtak. Ö nem je­
lent meg, mert nem jelenhetett meg.

Az esti 8 óra megmeg ünnepélyes fényalakot öltött; 
a Bánffy házat elláthatlan néptömeg övezte körül; megindul­
tak a tisztelgők százankint, mintha örömsugárzó arcukat, 
mintha szivök forró dobaját akarták volna láthatóvá vará­
zsolni , mindegyik lángoló fáklyát emelt jobbjában ; a piaci 

'roppant tér alig volt képes a lélekből örvendőket befogadni. 
Kik jönek, minő hangon fognak szólani, a Rákoczy fen- 
hangon nyilatkozó szózata eléggé tanusitá. Elhangzik végre 
a zene, kalapot emel a tömeg, s előlép Nagy Péter; csengő 
tiszta hangjával s honfias szavaival nem egy „éljen“re lob­
banta a tisztelgő tömeget; most leszáll a körbe Eötvös báró, 
s meleg szavakban mondá el köszönetét a megtiszteltetésért, 
mely nem őt, de az ügyet, az ikerházát érdekli.

Erre Mikd grófhoz indul a fáklyás menet, Rákóczy is­
mét szerte zúgta lelketrázó hangját, s a százakra menő fák­
lyák fényárba füröszték a távolabbi u tcákat; végre megálla­
podott, a nemzeti nagy zászló föláilitatik a kapu előtt, a céh­
beli lobogók messze térre lengék körül az utca hosszában, 
a zene is elhallgatott.

Ekkor halljuk nagy fájdalommal, hogy ő kegyelmes- 
sége a hosszú ut miatt gyöngélkedő lévén, nehogy a dolgok 
menetét a bekövetkezhető meghűlés miatt akadályozza, a hű 
légen nem jelenhet meg, hanem lakában mindenkit szivesen 
fogad. Erre a tisztelgő követség fölment s Tisza ur szónok­
lata mellett üdvözli a nagy férfiút a még nagyobb események 
előestéjén. A hullámzó nép folytonos zene és „éljen" han­
gok közt távozott szállására.

23-ka már hivatalos nap vo lt; 10 órakor gyűltek egybe 
az alapitó és részvényes tagok; a hallgatóságnak is szabad 
tér engedtetvén, a terem annyira m egtelt, hogy ember em­
ber hátán látszott ülni.

Az elnöki megnyitó beszédet Mikó gróf tartotta, sza­
vai nagy lelkesedéssel fogadtattak; felelőül Eötvös báró lé­
pett föl, s igen szépen emelé k i : Hogy a Királyhágó nem 
választja el a magyart; egy az, miként egy a test és lélek, 
mely a harcias világ korában dicsőén állott meg a Kanahán 
földén! — most pedig a béke idején széllé’:.i ereje által kell 
magát a többi európai miveit nemzetekhez felküzdenie s ha 
lehet felülmúlnia. Szavait száz „éljen" követte. —

Most a megállapitott egyleti szabályok olvastattak föl, 
mi szintén meglővén, a h i v a t a l o s  nyelv meghatározására 
került a sor. Fensőbb rendeletek nyomán ez ügynek titkos 
szavazat által kelle eldöntetnie; mit sokan nem akarván ér­
teni, a tárgy kitűzésére azonnal minden zugban „magyar!" 
„magyar !“ riadt föl. A csöndes figyelmeztetésre azonban a rend 
csakhamar helyre állott, s következett a titkos szavazás. A 
várva várt eredmény az lön, hogy a muzeumegyleti hivata- 
talos nyelv egyajkuíag m a g y a r n a k  nyilváníttatott; ime a 
keblek érzelmeinek kölcsönös öszhangzata! A nagy ered­
ményű gyűlést az ideiglenes választmány titkári jelentése 
zárta be, mire egy óra múlva, délután három órakor, köz­
lakoma következett. A részvét nagyszerűsége miatt itt is 
meggyűlt a baj. Ellehetett csakugyan mondani: Kicsi nekem 
ez a ház, kirúgom az oldalát- Egy teriték 3 ftra. volt ha­
tározva, de sokan szivesen leütik vala a dupplát is, csak hely­
hez juthattak volna.

A napot átalános és mondhatni csinos kivilágitás zárta 
be. Nem zengett ugyan mint tegnap a h y m n u s ,  a s z ó z a t  
stb., sem pedig a bűvös zenehang: e az ünnepélyes csönd,
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az ezredekként hullámzó tömeg és örömarcok annál megha- 
tóbban szózatoltak.*)

24- kén ezek kerültek szőnyegre: A múzeumi helyiség 
beállítása és elrendezése, hány és micsoda tisztviselőt kell 
azonnal beállítani? Az elnök, alelnök tiszteletből működend- 
nek, a muzeumőr és könyvtárnok egyenkint 1000 pft., a tit­
kár 500 pft., a pénztárnok mintegy 400 p. forintnyi évdijjal 
jutalmaztatnak. Erre különféle utasitások és indítványok ke­
rültek még szőnyegre, mik szinte végrejárván, az ülés befe­
jezettnek nyilvánittatott. Ebédre a vendégek legnagyobb ré­
szét Mikó gróf barátságos asztala fogadta; a nap hátralevő 
része csönd és várakozásban telt el. Legválságosabb volt a 
folyó hó

25- ke, ettől függött az elnök, alelnök, átalában a tiszt­
viselők s a választmányi tagok kiszemelése és megválasztása. 
Ha a dolog újdonságát, a hivatalravágyók számosságát s 
végre a felekezetek különféleségét tekintjük; ha a fölmerül­
hető ezerféle érdekre gondolunk : önkényt kell bevallanunk, 
mikép a mai napon csakugyan nagyszerű föladat vala megol­
dandó. Siessünk azonban a dolog végére, s lássuk az ered­
ményt.

Tisztválasztásra kerülvén a sor, elnökül azonnal Mikó 
Imre ő excellentiája tiszteltetett meg; az intézkedés azonban 
úgy hozván magával: hogy minden választás titkos szava­
zat által mondassák k i , ugyanazon föladat lelkiesmeretesen 
hajtatott is végre.

Szavazott 293 választó ta g ; választattak ezek: Elnök: 
Mi k ó  I m r e  gr. ö excell. 292 szavazattal, ref. Alelnök: 
L á z á r  Mi k l ó s  gr., kath., 283 szavazattal. Muzeumőr: 
B r a s s a y  S a m u ,  unitar., 270 szavazattal, tanár az un. 
collég. Könyvtárnok: S z a b ó  K á r o l y ,  ref., 218 szava­
zattal, tanár N. Kőrösön. Titoknok: 111 szavazattal, F  i- 
n á l y  H e n r i k ,  kath., tanár a kath. lyceumban. Pénztár­
nok: B á n y a i  V i t á i ,  ref., 185 szav. Ellenőr: Dr. S z a b ó  
J ó z s e f ,  kath., 162 szav. Gazda: B i r ó  L a j o s ,  kath. 116 sz.

A választmányi tagok ügye holnapra maradt. [Azóta 
a választmány 12 tagjainak névsorát is tudjuk, mely követ­
kező: Id. gr. Bethlen János, Zeyk Károly, Szacsvay Zsig- 
mond, Mike Sándor, Horváth Pius, En»el Jósef, Kriza Já ­
nos, Pál Sándor, Nagy P éter, Takács János, Gyulay Pál, 
Dózsa Dániel. S z e r k . ]

Endreffy.
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Beszély.
(Irta Nagy Ferenc.)

(Eolytatás köv.) III .
f

Kevés hetek múlva a mondottak után Edesit délelőttönkint 
a követtábla födszinti karzatán találjuk, délutánonkint pedig 
Arabella. zsámolyán.

A grófnő valósitá Zámön odavetett megjegyzését, s Kál­
mánt mint követét küldé az alsótábla padjaira, mig ez napon­
kint hiven eljárt magas úrnőjéhez a napi tárgyalások felöl 
tudósitni őt, s ez és másféle tárgyakról eszméket cserélni.

— Azt nem vártam öntöl, hogy még elég férfias bátor­
sága sincs szót emelni — mond egy ily látogatáskor Zámory- 
né követéhez — miért ül hát ön az emelvényen? miért küld­
tem önt oda?

— Bocsánat méltsám — mentegetőzék a szólított — 
sem magamat, sem méltsás meghatalmazómat nem akarom ki­
tenni egy oly kelletlen fellépés következéseinek, minőben H-n 
részesült, midőn a felszólalási jógot gyakorlatba akará venni. 
A jognak ugyan nyomai vannak, de nem a mi bűnünk, ha 
elődeink hallgatagsága azt ki engedő a használatból menni.

— Önök tehát elődeik hibáját jobbnak tartják követke­
zetesen folytatni, mint a porladni indult jogot uj érvényre emelni.

— Mi haszna is a csupa beszéd, ha szavazatjogung nincs; 
hiszen csak megmosolyognak a megyei követek, s utánuk kine­
vet a hallgatóság.

-— Természetes, ha sem újat, sem okosat nem birnak 
önök kisütni.

A juratus - követ nem felelt; hozzászokott már ily 
kárpálásokhoz, miket el kelle tűrnie, nehogy kegyetlenebbe­
ket ingereljen fel.

E  helyett egy kis vártatva ábrándosán felnézett úrnő­
jére s annak kezét vonta forró ajkaihoz.

Ez engedte a megkövetelt hódolatot, sőt hizelge neki 
a esinos ifjútól.

Rövid szünet után azonban mintegy megkapatva valami 
különös eszmétől, megrázkodott, s egyet vetve magán a pam- 
lagon, észrevehető küzdéssel ejté ki e megszólítást.

— Edesi!

'") A színház is minden napon kellőleg hozta meg tiszteletadóját: jeles 
darabjai és pontos előadásaival, sőt meghozta a díszelőadást is.

— Parancsol kegyurnőm! — kéri ez feltérdelve a 
zsámolyra.

— Megvallom hajlandó lettem volna, önt férjemül ren­
delni, ha önben több férfias erély nyilvánulva.

— Abrándim álma nem merészel ez üdv magosáig 
emelkedni — mond kigyulva a megzavarodott ifjú e nemvárt 
megszölitásra.

— Ne udvaroljon hanem igazolja magát — parancsoló 
a grófnő.

Az ifjút úgy hiszem inkább ajánlja a szerény visszavo- 
nultság, mint érett tapasztalatok negélyzése, mikkel nem bir s 
nem is birhat még.

— Az ifjú oroszlányban meg van az erő és méltóság 
érzete, s keresztül is tör az minden mozzanatán.

— Atismerhetni jövendő nagyságát, de nem látjuk ösz- 
szetüzni az öregekkel.

— Ebben igaza van, itt megadom magam — mond csil­
lapodva a hölgy.

— Mi boldoggá tesz ez elismerés —• sóhajtó az ifjú.
— Oh mily alázatos szolga ön most — folytatá félgú- 

nyosan a grófnő — a porban kúszik egy mosolyamért, — és 
mégis, ha fel fognám hozzám emelni, mi zsarnokilag élne 
vissza előjogaival.

— Soha — mond pathossal a jurátus — mert feltétlen 
szabadságot engednék mind fölöttem, mind saját maga felett.

— De ezt nem is biznám kegye és szeszélyére, hanem 
eleve ki kötném magamnak — felelt határozattan a gróf­
nő, s még jónak látá halkan hozzátoldani —• különben is nem 
azért áll szabadságunkban a válás, hogy kellő szükségben ne 
segíthetnénk magunkon.

A jurátust korántsem lepte meg e feltételes fenyegetés* 
sajátja volt az a grófnő szeszélyeinek minden bizalmas nyilatko­
zat után: azért mellőzve rá a vonatkozást édelgően sápogá:.

— E szellem magasztos, szabad emelkedettsége által.
— Különc, csak mondja k i, hogy különc — mond ít 

grófnő, vigultan ugorva le pamlagárol s járva szét a szobá­
ban — hahaha! a világ fogalmai szerint ldlöknék az emberi 
társaságból azt a nőt ki maga kéri a férfit, legyen szives őt. 
nőül venni, hahaha!

— Egy magas jellem felüláll a köznapiak ítéletén.
— Éppen csak rangomnak köszönhetem, hogy kiméle- 

tesen, különcek neveznek, s éppen e rang másik akadály..



393

— Tudja mit — szakitá félbe töprengését, s megállva Kál­
mán előtt — tekintse az egész dolgot nem létezettnek, ver­
jük ki fejeinkből, töméntelen a gát.

— Yagy függetlenségünk érzete nem bir elég erélyt 
kölcsönözni ezek legyőzésére? — kérdi kihivólag az ifjú, fel- 
költendő a háborgó özvegy büszkeségét.

— Jó, majd meglássuk — monda ez szárazon — de 
elő ne hozza ön a tárgyat addig, mig én meg nem emlitem. 
Most hagyjon magamra. Isten áldja!

— Ily szellem, ily szív! — szavalá lelkesedve a jurá­
tus, megcsókolva a búcsúra nyújtott kezet, aztán távozás köz­
ben még egyszer visszafordulva, ihlettel mondá: — Csillagom!

A grófnő azon napon magár' zárkozott, s utána követ­
kező napokon is a belső küzdés nyomai látszattak arcán, — 
a világ hagyományos előítélete s az ezeni felülemelkedés visz- 
ketege közti harcé.

A szülei házát látogató ifjú mágnások iránt soh’ sem 
volt előzékeny, hódolataikat betanult leckének, napi társal­
gásukat üres csacsogásnak gúnyolá, ezek tehát őt annál in- 
gerlettebb szorgalommal keresők fel, s volt rá eset, hogy 
egymást kéi’dék, kikapták-e már a f i u l á n y t ó l a  napi zá- 

ort. A fíulány elnevezést a székely szokásból kapta, mint 
vértelen gyermek, de mivel férfias szabadelvüsége miatt két­

szeresen hitték ráillönek, férjhezmente után is rajta maradt az.
Hogy tehát még a szokottnál is keményebben szapulta 

magas rangú vendégeit, az senkit sem lepett meg, rósz szeszély­
nek tulajdoniták, de annál inkább meglepte őt, midőn egyik 
napon a töbször visszautasitott udvarló báró Csémy egy ne­
mével a gúnyos bosszúállásnak, szánakozó hangban mondá:

— Szabadjon őszinte üdvkivánatimat nagysád lábai elé 
raknom, hogy végre a szivére méltó kegyencet feltalálta.

— Mit beszél ön? én nem értem — viszonzá megüt­
közve Arabella.

— A boldog választottat értem —
— Minő választottat? Kezem szabad.
— Mi azt illeti — mond félhalkan a báró — azt meg 

is várjuk nagysádról, hogy ha már kedve jő is a tréfára, 
csak balkézre fogja sorsához csatlani.

— De szóljon tisztán, kiről beszél, mit hadar ön itt sor­
somhoz csatolásról — topogott ingerülve az özvegy, — én 
tisztán akarok hallani.

— Ne tagadja nagysád, mit az egész város susog, s hol­
nap a madarak csiripolandnak, hogy férjet választott magának. 
Különben azt bevallja minden ember, ki ismeri, hogy csinos 
lovagka.

A grófnő elhalványulva támaszkodott egy széknek, ko­
molyan nézve a bárót, vájjon észrevehetné-e rajt, hogy e 
maliciosus hirt csak ő koholta, de utóbb ily aljassággal még 
sem akarván gyanusitni, csendes nyugalommal lépett elébe, 
mondván:

— Báró ur! bízom lovagiasságában, hogy nemcsak el­
hiszi e koholmány alaptalanságát, de annak rágalmai ellené­
ben védelme alá is vészén. Isten önnel!

— Minden percen megvivok nagysádért! kiálta! a báró 
a távozó után.

Ezen kósza hir azonban nem volt légből kapott, mennyi­
ben a könnyelmű juratus valami collegiális dáridó alkalmával, 
bortól és társai gúnyjától feltüzelve csakugyan ejtett ilyen cél­
zást értető mentséget alázatos udvarlása igazolásául.

Erkölcsi lehetlenség volt a botrányos hir kerekedése 
után a grófnőnek Posonyban maradnia, valaminthogy mind­
járt másnap el is utazott külföldre, mi által a szállongó 
gyanút csak megerösité, mi ellen báró Csémynek elég dol­
ga volt utón útfélen küzdeni, mit ő — tiszteletére legyen 
mondva — lovagias kitartással folytatott is.

Az országgyűlés azalatt végéhez közeledett, az orszá­
gos ügyek közérdekeltsége, s újabb napi hirek fölmerülése 
feledtetek a közönséggel Zámorynó esetét.

Edesi bánkódva gondatlan csacsogásán, s annak rósz 
következéseit látva egész jövőjére, megkomolyodott, érett ta­

nulmányoknak és komoly foglalkozásoknak adta magát, miért 
is a fiatalság csakhamar megbocsátá szilaj kihágását, s ő egyé- 
vé vált az ifjúság szóvivőinek.

Éppen egy társaság volt nála heves és lelkesült tárgya­
lások fölött vitázva, midőn váratlanul Homonnai Drugeth 
Farkas nyitott be hozzá.

— Isten hozta Erdély képviselőjét! Éljen az Unió! — 
kiálta a gazda, felugorva székéről, és tárt karral sietve a jö­
vevény ölelésére.

— Isten hozta! Isten hozta! — kiáltának a többiek, 
körülrajongva az érkezettet — mi hir a Királyhágón túl?

— A legujabbat nem tudom, uraim — mentegetőzék 
a viharos fogadástól megzavarodott Drugeth — mert én már 
jó ideje kijöttem hazulról, mint ime monori és erdőszádi 
Édesi Kálmán ur tudni méítóztatik.

— Semmi monori, semmi erdőszádi, semmi u r ! — ri- 
valgának a heves ifjak — mi mindnyájan testvérek vagyunk 
egy nemzetnek, egy hazának fiai.

— Az mindenesetre — igenlé az erdélyi, nekihevülve a 
lelkesedéstől, mi benne is felgyűlt — ha ti igy fogadtok min­
ket, majd mi is megmutatjuk, mit tudunk, csak vetődjék va­
laki közületek hozzánk.

— Mindnyájan, barátom, mindnyájan! — erősité a 
társaság — a tavaszszal nagyszerű testvérlátogatásra megyünk 
a Királyhágón túlra. Nyelvünk, irodalmunk úgyis eggyé van 
olvadva, legyen ez egyesülés tökéletes.

— Ha ti egy kezeteket nyújtjátok, mi mindkettővel ra­
gadjuk meg azt — szónokié az erdélyi — mi készségesen 
ragaszkodunk törzsünk erősb ágához.

— Éljen az Unió! fejezők be a többiek, mint egy 
ámennel a barátságot. (Folytatjuk.)

Heti szemle.
Egy uj collega köszöntött be hozzánk, kivel találkozni 

már már csökkent reményünk. A B a j a i  k ö z l ö n y  mutat­
vány-lapját kaptuk t. i., mely bennünk biztossá tesz, hogy 
újévtől kezdve az alföldön egy harcossal több lesz a nem­
zetiség szent ügyéért. Kicsi ugyan a legény, nagyon kicsi, 
de majd kinövi magát, és hogy ember lesz a gáton, arról 
némileg kezeskedik K ő i m  ár  Jósef tanár ur neve, ki a lap 
szei’kesztését elvállalta. így  hát az alföldi magyar lapok csa­
tárlánca Bajától, Szegeden és Aradon át egész Temesvárig 
terjed (szeretnők, ha még Szabadkán is volna egy bajtár­
sunk) és több bizalommal azt kiálthatjuk: E lőre! lépjünk ki 
a védelmi állapotból a támadóba — a nemzetiségért. — Kü­
lönben a „Bajai közlöny" melyet szivünkből üdvözlünk, va­
sárnapon..int jelenik meg egy fél ivén, ára helyben egy ne­
gyedévre 1 ft. 25 kr., félévre 2 ft. 50 kr., egész évre 5 ft. 
Vidéken minden évnegyed 25 krajcárral több.

T em esvári újdonságok.
* A ministerium a zsandárság feloszlatását tervezi. 

Ennek következtében az itteni cs. k. helytartó-tanácsnál az 
iránt folynak tanácskozások, hogy milynemü csendörség lép­
jen a mostaninak helyébe. Úgy látszik, hogy leginkább a 
megyei élet korából ismeretes persecutorok visszaállitása felé 
hajlanak a vélemények.

* A nemzeti szinház egyik kitűnő tagja, J e k e l f a l u s y  
Albert ur a múlt héten két operában, t. i. Luciában és Már- 
thában hallatta magát közönségünk előtt. A kik őt nem is­
merték, kevés bizalommal olvasták a szinlap jelentését az ő 
felléptéről, minthogy az utolsó időben oly vendégek mutat­
ták magukat szinpadunkon, kiknek tehetsége sokszor alantabb 
állt saját szinházunk tagjaiénál. Most azomban közönségünk 
nem győzi dicsérni Jekelfalusy jól iskolázott kellemes hang­
ját, játékának nemességét és művészi öszhangzatát, és város­
szerte a legnagyobb örömhir az, hogy a kedves vendég mü-
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vészeiét még hoszabb ideig fogja élvezni az ilyentől jófor­
mán már elszoktatott közönségünk.

* Múlt november havában a helybeli takarékpénztárba 
398 fél betett 86,210 ft. 7 krajcárt, 147 fél pedig kivett ab­
ból 55,051 ft. 49 krt.

* Strampfer Frigyes, egykori városi szinbázunk igaz­
gatója, annak mostani igazgatójával Szabó Józseffel a szin- 
báz átengedéséről pár bét óta alkudozott, és ezen alkut a 
inár aláirt szerződés befejezte, E szerződésben a színház tag­
jainak hátralék-fizetéseiről nincs gondoskodás, és Strampfer 
ezekre nézve nem vállalt kötelezettséget. Ha Szabó József hi­
telezői nem tesznek a szerződés ellen kifogást, úgy miként a

városi képviselőség nem ellenezte azt, a most megindult szín­
házi bérlet után Strampfer veszi át az igazgatóságot, a mi 
körülbelül uj év táján történendnék.

* A helybeli gázvilágitó-intézet a városház kapuja alá 
I egy levélszekrényt kifüggesztett, melybe a gáz fogyasztók ne- 

táni panaszaikat a világítás ellen magukban foglaló leveleiket 
dobhatják. Mindennap 12 órakor ezen levelek innen elvi­
tetvén, az intézet Ígéri, hogy a fogyasztók kivánalminak rög­
tön megfelelend. Azt már dicsérjük, és korszerűnek is talál­
juk, minthogy a világosság már nagyon kezdett alkudozni a 
sötétséggel.

Kiadó és felelős szerkesztő P esty  Frigyes.

Előfizetési felhívás.
Közeledünk azon időhatárhoz, mely ly el e lapok harmadik folyamukat volnának megkezdendök. 

Ha visszatekintünk lefutott pályánkra, szerénytelenség nélkül vallanunk leend megengedve, hogy megtet­
tünk, mit körülményeink közt tehetőnk. Szándokunk volt ezen vidéken nemzetiségünk egy zászlóját fel­
fűzni , hogy alatta előretörjünk hol érdekeink leginkább voltak veszélyeztetve; szándokunk volt oly 
közlönyt nyújtani a közönségnek, mely ismereteket terjeszszen, és a magyar tudomány már is szép ered­
ményeit megizleltesse az olvasóval. Azon kérdéseken kivül melyek minden miveit magyart érdekelhetik, 
tárgyaltunk különösen olyanokat, melyek az általunk lakott vidéket közelebb érdeklik; mire tanúságaink 
a bánsági és bácskai helyrajzok, történeti ismertetések, gazdasági állapotokróli értekezések, családok, és 
nevezetes emberek életirásai sat. Azonban ezen vállalat iránt — mely oly kecsegtető kilátások közt meg­
indult, a közönség részvéte, tetemesen csökkent, sőt oly annyira, hogy azt az utolsó félévben csak érzé­
keny anyagi áldozatokkal tarthattuk fenn. Nem vizsgáljuk e körülmény okát, de minthogy bizonyosan 
tudjuk, hogy e vidéken nagyszámmal van olyan magyar, kitől, tekintve szellemi és vagyonbeli tehetségét, 
joggal várhatnék, hogy a hozzánk legközelebb álló egyetleni magyar folyóiratot járassa, az ellenkező 
tényt nagyrészt azáltal véljük magyarázhatónak, hogy sokan a helyett hogy előfizetnének, azt mondják az 
illető lapról: „elél az én nélkülem is.“ Ez nem annyira közönyösség, mint mulasztás, — mindazáltal ránk 
nézve sorvasztó állapot.

A dolgok igy állván f e l t é t e l e s  előfizetést hirdetünk a Delejtű 1860-ik évi folyamára. Kije- 
entjük ugyan is, hogy csak akkor folytatjuk a Delejtü kiadását,
fia a költségek fedezésére megkívántat© előfizetők száma, még
f. é. december jelentkezik nálunk, a mi ha nem történnék, az uj előfizetőknek
pénzeiket minden levonás nélkül visszakiildenök. Ezt azért tesszük, mert ha ezen feltétel nélkül megin­
dítanék a lapot újév után, erkölcsi kötelességünknek tartanók, még akkor is, ámbár saját kárunkra, 
folytatni a lap kiadását, ha az előfizetési pénzek nem is fedezhetnék a költséget. Ily áldozatra azonban 
továbbá is legjobb akaratunk mellett nem érezzük magunkat képeseknek.

Az előfizetési ár az eddigi marad, t. i. félévre 3 fr. 15 kr. egész évre 6 fr. 30 kr. ujpénzben.
Ha a növekedő részvét alapján sikerülne a Delejtü életét hosszabbítani, vidékünk, közelebbi 

megyéink állapotját. továbbá is különösen vennök figyelmünkbe. Megismertetnök nevezetesebb családjain­
kat, azok érdemeit a múltban és jelenben, leirnánk mindent, mit e tartományban akár a természet, akár 
az ipar, akár a társasági élet nevezetest nyújt; hogy e szerint idővel a Delejtű valódi tárháza legyen a 
legbecsesb adatoknak hazánk ismeretére. Ezt annál biztosabban Ígérhetjük, minél nagyobb volt azon 
készség, melyet irótársainknál találtunk legközelebb vállalatunk támogatására.

Felkérünk tehát minden ügybarátot, és különösen eddig bíí maradt tisztelt előfizetőinket, hogy 
ne csak a maguk számára Írjanak alá, hanem s z e m é l y e s  b u z d í t á s  által igyekezzenek a Delejtűt 
azon állapotra juttatni, hogy továbbá is folytattathassék, hogy a közreműködő irók cikkei dijaztathassa- 
nak, és az olvasó közönség ez által is minél több élvezetben részesülhessen.

Most, midőn a nemzet nemcsak a csaták vezéreit, hanem a szellem hőseit, nemzetiségének ápo­
lóit, őrzőit, mivelödésének terjesztőit oly lelkesedéssel ünnepli, tán nem ábrándozunk, ha azon reményünket 
fejezzüki, miszerint a közönség újra ébredő buzgalommal karolandja fel vállalatunkat, melynek fő és leg­
szentebb törekvése, hogy e vidéken egy ernyedetlen harcosa lehessen nemzeti érdekeinknek.

Temesvár november 7-én 1859. ,Pesty Frigyes,
kiadó és szerkesztő.

Nyomatott H azay M. és fia V ilm os betűivel Temesváron.


